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The Oxford Corpus of
Old Japanese

Present
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Comprises all poetic texts from the Old
Japanese period

approximately 90,000 words

url: http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/
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( ; 712) (112 poems; 2527 words)

( ; 720) (133 poems; 2444 words)

( ; 730s) (20 poems; 271 words)

Bussukoseki-ka ( ; after 753) (21 poems; 337 words)

( ; after 759) (4685 poems; 83706 words)

( ; 797) (8 poems; 134 words)

( ) (4 poems; 60 words)
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Original text

Phonemic transcription

Annotation
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Original text

Phonemic transcription

ONLINE DIGITAL TEXT

website: http://vsarpj.orinst.ox.ac.uk/corpus/
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi

“It should be better to drink saké and weep drunkenly
than talking in a clever fashion”
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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OCOJ
Annotation

TEI XML

XML mark-up following the internationally recognized
standards of the Text Encoding Initiative (TEI)

Manual mark-up
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xml tag set in the OCOJ

<c> … </c> character

<m> … </m> morpheme

<w> … </w> word

<phr> … </phr> phrase

<cl> … </cl> clause

<s> … </s> sentence
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Writing

xml tags: <c>

Part-of-speech

Lexeme and morpheme UID ID

Morphology, inflection

xml tags: <w> <m>

Syntax ( • )

xml tags: <s> <cl> <phr>
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xml tag: <c>

Phonographic writing

Logographic writing
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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(plain) (italics)

sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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(plain) (italics)

tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa

27



xml tags: <w>, <m>

Part-of-speech

Lexeme and morpheme UID [Unique Identifier]

ID

Morphology, inflection
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xml tags:

<s> Sentence

<cl> Clause

<phr> Noun phrase

argument ( )
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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Searching
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ID Lexeme and morpheme UID

=

Lemmatization
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( )

Simple search (a single search criterion)

KWIC (KeyWord In Context)
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( )

Advanced searches

(combining search criteria)

all clauses ( )

whose predicate is in the conclusive form ( )

which contain a noun phrase (NP) that contains

a WH-word ( ) , but has

no focus particle ( )
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Writing

Part-of-speech

Morphology, inflection

Clause

Noun phrase
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ID (Lemmatization)

UID (Lemmatization) and Lexicon
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Another important function of the UIDs is to provide a
link between the texts and the Lexicon associated with
the corpus.

The Lexicon contains basic lexical information about
each lexeme and morpheme, including POS, meaning
or function, etc.

The Lexicon also contains information about the
occurrence in the corpus of each lexeme and morpheme
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The Oxford Corpus of
Old Japanese

The future
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The Oxford Corpus of Old Japanese

recognized as a

British Academy Research Project

2012 4
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( ; 797)

Engishiki Norito ( )

Kojiki ( ; 712)
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The syntactic information will be expanded. The next
step is to add information about subject and object
status of argument NPs.

NP
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The annotation will be enriched beyond linguistic
information to include literary, historical, geographical
and other information.

The texts will be supplied with translations into English.
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The dictionary associated with the OCOJ will be
expanded to constitute a real bilingual

Old Japanese -- English dictionary

The dictionary will be hyperlinked to the texts, making
cross-reference in both directions possible.
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Collaborating institutions

NINJAL

University of York

External members

Makiro TANAKA (NINJAL)

Toshinobu OGISO (NINJAL)

Alexander VOVIN (University of Hawai‘i)

Sven OSTERKAMP (Ruhr-Universität Bochum

….
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Why romanization?
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Why phonemic transcription?
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Phonological representation

Segmentation
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Phonological representation
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Phonological representation

: /p/
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa

61



62



63



64



65



2 1 2

1 1 1 1

2 2

1 2 2

66



67



tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa

69



tukuyomi no

pikari wo kiywo-mi

kamwisima no

iswomwi no ura yu

puna-de su ware pa
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Phonological representation

Sound texture appreciation
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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sakasi-mito

mono-ipu ywori pa

sake nomite

wepi-naki suru si

masari-taru rasi
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Segmentation
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sakikusa no naka ni wo ne-mu to

utukusiku si ga katarapeba

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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sakikusa no naka ni wo ne-mu to

sakikusa like middle DAT ACC sleep-CONJ that

utukusiku si ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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sakikusa no naka ni wo ne-mu to

sakikusa like middle DAT ACC sleep-CONJ that

utukusiku si ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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sakikusa no naka ni wo ne-mu to

sakikusa like middle DAT ACC sleep-CONJ that

utukusiku si ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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sakikusa no naka n i wo ne-mu to

sakikusa like middle DAT sleep ACC sleep-CONJ that

utukusiku si ga katarapeba

adorably he GEN say.PROV

“When he adorably said that he wanted to sleep between us, like the
sakikusa (three blade/stalk grass)”
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